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ediaPictures - 북부 이탈리아 롬바르디의 알프스산맥과 호수의 풍경 

. 

롬바르디아롬바르디아롬바르디아롬바르디아 (Lombardia, 영영영영: Lombardy) – 아름다운 북부 이탈리아의 주 이탈리아 북서부에 위치하는 주이며, 이탈리아의 20개 행정 지역 (regions of Italy)의 하나이다.  면적은 

23’844km2이고 거주 인구는 천만 명이 넘는다. 인구는 이탈리아의 6번째이나 GDP는 이탈리아의 5분의 

1이다. 이탈리아의 가장 많은 인구를 가지며, 유럽에서 가장 부유한 주에 속한다. 이 주의 수도는 밀라노(Milano, 영: Milan)이며, 이탈리아에서 2번째로 크며, 이탈리아의 가장 큰 메트로 지역이다. 

/  https://en.wikivoyage.org/wiki/Lombardy    

. 

Italy (이탈리아이탈리아이탈리아이탈리아) – 알프스산맥의알프스산맥의알프스산맥의알프스산맥의 남쪽남쪽남쪽남쪽 대부분대부분대부분대부분 접접접접함함함함 이탈리아는 지중해의 심장부에 위치하며, 거대한 알프스 산맥으로 둘러싸여 있다. 포강은 북부 산업지대를 가로질어 흐르며, 반면 아페니노 산맥은 장화 모양의 이탈리아 반도를 따라 길게 뽇어 있다. 이탈리아는 총면적이 시칠리아와 사르디니아를 포함해서 301’338km2이며, 인구는 6천 100만 명으로 유럽에서 큰 나라에 속한다. 수도 로마의 인구는 약 300만 명이다. 이탈리아는 단일한 문화적 독창성을 갖고 있지 않다. 북부 백운암산맥의 눈 덮인 봉우리에서부터 길고 복잡한 남부 시칠리아 해안에 이르기까지 다양하고 특징 있는 지역과 사람들이 존재한다. 정치적으로 미숙한 국가이다. 1861년 전까지 이곳에는 통일된 국가가 서지 않았고 20개의 자치국가가 그들의 문화를 독자적으로 유지하고 있었다. 이탈리아를 방문하는 사람들은 종종 각 지역의 방언, 음식, 건축 그리고 장인 정신의 차이에 크게 놀라곤 한다. 부유한 북부 산업 지역에 사는 사람들과 가난한 남부 농업지역에 살고 있는 사람들은 서로 각기 일상에 쓰는 언어도 다르다.  /  www.italy.it  

12시 30분경에 모두 밀라노 중앙역 (Centrale Statione)에 이탈리아 국제열차 [Treniatlia]로 도착하여 여기서 함께 계속 지방열차로 베르가모에 도착하였다.     

= = = 
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ng Ziyul - Bergamo 고지대의 광장에 위치한 제 2의 시청 청사의 멋진 건축물  

. 

Bergamo (베르가모베르가모베르가모베르가모) – 유명유명유명유명 작곡가작곡가작곡가작곡가 도니체트의도니체트의도니체트의도니체트의 고고고고향향향향 이탈리아 북부 지역 [롬바르디아](Lombardia) 주의 주요 도시이며, 밀라노(Milano)에서 븍동쪽으로 약 

40km 떨어진 알프스 산맥 기슭에 위치한다. 인구는 약 12만 명을 갖는 롬바르드 주에서 네번 째로 큰 도시이다. 2015년의 통계에 의하면 관광객이 롬바르드 주에서 밀라노 다음으로 많이 방문하는 도시이며, 이 도시는 유럽의 여러 도시들과 잘 연결이 되는 공항 [Orio al Serio]은 2015년에 천만 명 이상 이용객으로 이탈리아에서 3번째로 큰 공항이였으며, 고속도로 A4로 밀라노, 베로나(Verona) 및 베니스 (Venice)로 연결이 된다. 기원전에 로마 제국의 도시 베르고뭄으로 건설되었다. 중세시대에 롬바르디아 공국의 중심지로 발전했다가, 1428년 베네치아 공화국의 지배를 받았다. 1815년 오스트리아에 속했다가 1859년 이탈리아 왕국으로 넘어왔다. 알프스 산지의 수력발전을 이용한 다양한 공업이 발달되어 있다. 시가지는 고지대의 구시가(Città alta)와 저지대의 신시가(Città bassa)로 나뉘며, 양 지역은 버스와 자동차 외에 등산전차로 닿을 수 있다. 고지대의 구시가는 베네치아 공화국 시절 건설되었고. 신 시가는 19세기에 철도 개통 이후 발달하였다. 구 시가에는 옛 광장과 성당이 있으며, 신 시가에는 근대적인 건축물이 많고, [아카데미아카데미아카데미아카데미 카라라카라라카라라카라라 미술관미술관미술관미술관]이 유명한 볼거리이다. /  www.visitbergamo.net/en 경제적이고 편리하게 관광할 수 있는 [Bergamo Card] 시스템이 있다. 현재 유효한 것은 24시간 용이 

10유로이고 48시간 유효한 것이 15유로이다. 카드 소지자는 시내 공공교통기관 무료 승차가능, 박물관의 무료 혹은 할인 혜택을 받는다.  / www.bergamocard.it/en   유명한 작곡가 도니체티 (Gaetano Donizetti, 1797-1848)의 고향이다. 이탈리아의 오페라 작곡가로 자키노 로시니 (G. Rossini)와 벨리니 (V. Bernini)와 함께 19세기 전반 이탈리아를 대표하는 작곡가로 인기가 켰다. 그의 가장 유명한 작품으로는 [람메르무어의 루치아 / Lucia di Lammermooor, 1835년에 초연], [사랑의 묘약 / L’elisir d’amore, 1832년에 초연], [돈파스퀠레 / Don Pasquale, 1843년에 초연] 등이 있다.    첫날은 역 근처에 위치하는 메르쿠어 (Mercure) 호텔에 짐을 맡기고 구시청 광장에 버스, 등산열차, 도보로 구 시청광장에 갔다. 현지 여자 안내원의 설명으로 광장과  대성당 등을 2시간 방문했다. 
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Ziyul - 중앙역에서 도보로 10분 내에 위치한 편리한 [Hotel Mercure]의 몸습  

. 투숙한 호텔 [Hotel Mercure Bergamo]는 중앙역에서 도보로 10분이 걸리는 중심지에 위치한 4성급 호텔로 매우 편리했다.  만찬은 등산철도를 2번이나 갈아타고 올라간 고성에 위치한 일급 레스토랑에서 시내 아름다운 전망을 내려다 볼 수 있는 실외에서 5코스로 특식들을 즐겼다. /  www.baretto.it         

= = = 베르가모에서 다음의 목적지를 특별 버스로 이동하였으며 단지 중간의 티라노(Tirano)에 도착하였다.  중간에 이세오 호수의 아름다운  호반마을 [로베레] (Lovere]에 50분간 체류를 하여 사진을 찧었다.  

Tirano 시는 지역 관광협회 [Valtellina]에 속하며 소재지는 손드리오(Sondrio)에 있다. 이 협회의 국제 관광협력 직원이 우리 일행을 맞이하여 자료를 제공하여 주었다. 그리고 티라노에서 점심식사를 한 후에 지역 관광국에서 마련한 안내자로 간단한 시내관광과 백작의 궁전 [Palazzo Salis]을 방문 하였는데 현 백작부인이 친히 일행을 맞이하여 안내와 설명을 해주었다.  /  www.palazzosalis.com  

[티라노]와 [포스키아보] (Poschiavo) 사이는 유명한 [베르니나 철도]를 이용하였다. 

More:  www.eurasiatour.info/index.php/en/switzerland/other/355-rhaetische-bahn 

= = = 
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g Ziyul - 최근에 개관된 일행을 초청한 숙소 [Hotel Larice]의 옆의 모습 

. 

Livigno (리뷔뇨리뷔뇨리뷔뇨리뷔뇨) – 여름과여름과여름과여름과 겨울의겨울의겨울의겨울의 유명한유명한유명한유명한 리조리조리조리조트트트트 스위스 국경에 가까운 이탈리아의 알프스 산맥에 위치하는 롬바르드의 북단의 마을이다.  롬바르드 주의 

8개 현의 하나인 손드리오 현에 속하는 인구 6천 명을 갖는 기초 자치제 [콤무네]이다.  리뷔뇨는 해발 1816m에 위치하는 유럽의 제일 높은 거주교구 마을로 특수한 전통과 문화를 소유한 마을이다.  배수는 지중해로 들어가지 않고 흑해로 들어가는 이탈리아에서 몇 되지 않는 마을이다.   

4방은 산으로 둘려 싸인 마을로 통하는 도로는 3개 밖에 없다. 하나는 이탈리아 보르니오이고 다른 2개는 좀 더 가까운 스위스의 포스키아보와 체르네트이다.  일년의 반은 눈으로 폐쇄되여 왕래가 어려웠다. 지리적인 조건 때문에 예부터 면세 조치가 있었던 곳이다. 오늘날에 있어서도 이탈리아 부가가치세가 없는 면세지역으로 유럽연합에서도 관세제도상 특수한 지역으로 되어 있다. 겨울과 여름에 휴양지로 알려져 있다.        오래된 마을의 일부는 1960년대에 만들어진 저수지 [리뷔뇨 호수] (Lago di Livigno)로 완전히 파괴되었다.   이 지방 사투리는 즉  [로마니쉬]와 [롬바르트] 언어의 중간으로, 여러 거리 이름뿐만 아니라 공식 지도에도 사용되고 있다. 스포츠 또한 중요 한 역할을 한다. 리뷔뇨에는 거의 20개의 스포츠 협회가 있으며, 그들의 대부분 [스포팅 클럽] 이라는 협회에 의해 지원이 된다. 많은 젊은 선수는 수시로 그들의 분야에  좋은 결과를 얻고 있다. [2006 토리노 동계올림픽]에서 Livigno에서 이탈리아 선수 중 8명이 참가했다. 

2016년에 Livigno에는 [Europe Freeride Festival] 축제가  1 월 14 일에서 1 월 17 일 사이 개최되었다.   초청을 받아 투숙한 호텔은 최근에 오픈한 것으로 모두 친절하게 서비스해 주었다. / www.garnilarice.it 

6개 호텔과 아파트 체인에 속해 있다. / www.alpinehotelslivigno.it   

= = =. 
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g Ziyul - 일행의 이동에 협조한 리뷔뇨 소재 버스회사 [Silvestri Bus Co.]의 버스 

. 이번에 스위스연방철도 (SBB)의 주선으로 [스위스 철도 전문 기자들]을 위한 미디아 투어가 6월 30일부터 

2박 3일 이루어졌다. 총 인원은 기자들은 독어권에서 4명, 프랑스어권에서 2명 그리고 이탈리아어권에서 

1명 총 7명의 기자들과 수행한 [스위스연방철도의 국제협력] 책임자 1명이었다. 방문한 곳은 북부 이탈리아 롬바르디 주의 베르가모(Bergamo) 시와 리뷔뇨 (Livigno)에 각 1박씩 하였다. 다양한 교통기관들을 이용/체험하였다. 협조한 스폰서 회사들은 다음과 같다. 

1. 스위스연방철도 (SBB  CFF  FFS)  /  www.sbb.ch 

2. 이탈리아민영철도 (Trenitalia)  /  www.trenitalia.com/tcom-en 

3. 래티철도 (Rhaetische Bahn)   /  www.rhb.ch 

4. 리뷔뇨 버스회사 (Silvestri Bus Co.) /  www.silvestribus.it/en 

5. 베르가모 관광국 (Turismo Bergamo) / www.visitbergamo.it 

6. Valtellina Terziere /  www.visit-valtellina.com/en 이 투어를 주관한 [스위스연방철도 (SBB)] 물론 다른 여러 후원사의 지원과 협조에 대해서 초청/ 참가자 일행들은 대단히 감사히 여긴다. 자료는 주최 기관 [SBB], 각 지역 관광국 및 Wikipedia 등에서 얻었다.  

= = = 

More pictures -- http://blog.daum.net/eurasiatourism/11086376 

. 작성자작성자작성자작성자:  송송송송 지열지열지열지열 (Ziyul Song)  / www.eurasiatour.info   

Facebook / www.facebook.com/pages/EurasiatourInfo/122944391155017  


